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THE FOREST ACT LOI SUR LES FORÊTS
(C.C.S.M. c. F150) (c. F150 de la C.P.L.M.)

Designation of Provincial Forests Regulation, Règlement modifiant le Règlement sur la
amendment désignation des forêts provinciales

Regulation  26/2000 Règlement  26/2000
Registered  March 17, 2000 Date d'enregistrement : le 17 mars 2000

Manitoba Regulation 226/88 R amended
1 The Designation of Provincial Forests 1 Le présent règlement modifie le
Regulation, Manitoba Regulation 226/88 R, is Règlement sur la désignation des forêts
amended by this regulation. provinciales, R.M. 226/88 R.

Modification du R.M. 226/88 R

2 Section 3 of the Schedule is repealed 2 L'article 3 de l'annexe est remplacé
and the following is substituted: par ce qui suit :

Porcupine Provincial Forest Forêt provinciale Porcupine
3 Consisting of the following sections in 3 Dans le township 38, rang 27 : les
township 38, range 27: sections 31 and 32 and the sections 31 et 32 ainsi que la moitié nord de la
north half of section 30; in township 38, range 28: section 30; dans le township 38, rang 28 : les
sections 16, 17, 18, 19, 20,21, 22, 26, 27, 28, 29, sections 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 26, 27, 28,
30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, and the north half of 29,30, 31, 32, 33, 34, 35 et 36 ainsi que la moitié
section 25; in township 38, range 29: nord de la section 25; dans le township 38, rang 29 :
sections 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 13 to 36 inclusive, les sections 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 et 13 à 36 ainsi
and the north half of the north-west quarter of que la moitié nord du quart nord-ouest de la
section 2; in township 39, range 26: section 2; dans le township 39, rang 26 : les
sections 7, 8, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 28, 29, sections 7, 8, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 28, 29, 30, 31,
30, 31, 32, 33, the south half of section 34 and all 32 et 33, la moitié sud de la section 34 ainsi que la
that portion of the north half of said section 34 lying partie de la moitié nord de la section 34 située à
west of a public road shown on a plan deposited in l'ouest de la voie publique indiquée au plan n  1370
the Dauphin Land Titles Office as No. 1370; all of déposé au Bureau des titres fonciers de Dauphin; le
township 39, range 27: except all that portion of the township 39, rang 27, à l'exception de la partie de la
east half of section 1, including part of the public moitié est de la section 1, y compris le tronçon de
road as shown on a plan deposited in said office as voie publique indiqué au plan n  1172 du même
No. 1172 which lies east of a public road as shown Bureau, qui est situé à l'est d'une voie publique
on a plan deposited in said office as No. 1370 and all indiquée au plan n  1370 ainsi que de la partie de la
those portions of the south halves of sections 1 moitié sud des sections 1 et 2 située au sud de la
and 2 lying south of said public road as shown on voie publique ainsi qu'il est indiqué sur le plan
said plan No. 1172; all of township 39, ranges 28 n  1172; le township 39, rangs 28 et 29; dans le
and 29; in township 40, range 26: sections 3 to 10 township 40, rang 26 : les sections 3 à 10, 15
inclusive, sections 15 to 22 inclusive, sections 27 à 22, 27 à 35, la partie des sections 14, 23 et 26
to 35 inclusive, all those portions of sections 14, 23, située à l'ouest de la voie publique indiquée au plan
and 26 lying west of a public road, as shown on a n  1459 du même Bureau, la partie de la section 36
plan deposited in said office as No. 1459, all that située à l'ouest de l'emprise des Chemins de fer
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portion of section 36 lying west of right-of-way of the nationaux du Canada ainsi que l'indique le plan
Canadian National Railway, as shown on a plan n  416 enregistré au Bureau des titres fonciers de
registered in Neepawa Land Titles Office as No. 416; Neepawa; le township 40, rangs 27, 28 et 29; dans le
all of township 40, ranges 27, 28 and 29; in township 41, rang 25 : la partie de la section 31
township 41, range 25: all that portion of section 31 située à l'ouest de l'emprise de chemin de fer; dans
lying west of said railway right-of-way; in le township 41, rang 26 : les sections 2 à 11, 14 à 23
township 41, range 26: sections 2 to 11 inclusive, et 26 à 36, la partie des
sections 14 to 23 inclusive, sections 26 to 36 sections 1, 12, 13, 14, 15, 22, 23, 24, 25, 26,
inclusive, and all those portions of 27, 33, 34, 35 et 36, la partie des sections 29, 31
sections 1, 12, 13, 14, 15, 22, 23, 24, 25, 26, et 32 ainsi que la partie de la moitié nord de la
27, 33, 34, 35, 36, and all those portions of section 28 située au nord-est de l'emprise de chemin
sections 29, 31, 32 and that portion of north half of de fer, ainsi que l'indique le plan n  813; le
section 28 lying north-east of said right-of-way township 41, rangs 27, 28 et 29; dans le
according to said plan No. 813; all of township 41, township 42, rang 25 : la partie des sections 6 et 7
ranges 27, 28, and 29; in township 42, range 25: all située à l'ouest de l'emprise de chemin de fer; dans
those portions of sections 6 and 7 lying west of said le township 42, rang 26 : les sections 1 à 11, 14
railway right-of-way; in township 42, range 26: all of à 23, 27 à 33, la partie des sections 12, 13 et 24
sections 1 to 11 inclusive, 14 to 23 inclusive, 27 située à l'ouest de l'emprise de chemin de fer ainsi
to 33 inclusive, all those portions of que la partie des sections 26 et 34 située à l'ouest
sections 12, 13, 24 lying west of said railway d'une voie publique ainsi que l'indique le plan n  749
right-of-way, and all those portions of sections 26 déposé au Bureau des titres foncier de Dauphin; le
and 34 lying west of a public road as shown on a township 42, rangs 27, 28 et 29; dans le
plan deposited in said Dauphin Land Titles Office as township 43, rang 26 : les sections 3 à 10, 15
No. 749; all of township 42, ranges 27, 28 and 29; in à 22, 28 à 32, la moitié ouest des sections 2, 11 et 14
township 43, range 26: all of sections 3 to 10 ainsi que la partie de la moitié ouest de la section 23
inclusive, sections 15 to 22 inclusive, 28 to 32 et la partie des sections 26, 27, 33 et 34 située à
inclusive, west halves of sections 2, 11 and 14 all l'ouest et au sud-ouest de l'emprise de chemin de
that portion of west half of section 23 and all those fer; le township 43, rangs 27, 28 et 29; dans le
portions of sections 26, 27, 33 and 34 lying west and township 44, rang 26 : la section 6 ainsi que la
south-west of said railway right-of-way; all of partie des sections 4, 5, 7, 8 et 18 située au
township 43, ranges 27, 28 and 29; in township 44, sud-ouest de l'emprise de chemin de fer; dans le
range 26: section 6 and all those portions of township 44, rang 27 : les sections 1 à 12 et 14 à 21
sections 4, 5, 7, 8 and 18 lying south-west of said a i n s i  q u e  l a  p a r t i e  d e s
railway right-of-way; in township 44, range 27: all of sections 13, 22, 23, 24, 27, 28, 29 et 30 située au
sections 1 to 12 inclusive, sections 14 to 21 sud de l'emprise de chemin de fer; dans le
inclusive, and all those portions of township 44, rang 28 : les sections 1 à 17, 23, 24
sections 13, 22, 23, 24, 27, 28, 29 and 30 lying et 26, la moitié est de la section 18 ainsi que la
south of said railway right-of-way; in township 44, partie des sections 25, 35 et 36 située au sud de
range 28: all of sections 1 to 17 inclusive, l'emprise de chemin de fer; dans le township 44,
sections 23, 24 and 26, east half of section 18, and rang 29 : les sections 1 à 12 ainsi que 17 et 18, le
all those portions of sections 25, 35 and 36 lying tout situé à l'ouest du méridien principal et ayant
south of said railway right-of-way; in township 44, plus ou moins une superficie de 2090 kilomètres
range 29: sections 1 to 12 inclusive, and sections 17 carrés, à l'exception de ce qui suit :
and 18; all being west of the
Principal Meridian and containing by
admeasurement 2090 square kilometres, more or
less, excepting out of the land above described:

o

o

o



 

Insert Date 3

The Queen's Printer
for the Province of Manitoba

L'Imprimeur de la Reine
du Manitoba

(a) All those portions of Sections 35 and 36, and a) la partie des sections 35 et 36 ainsi que de
of the closed Government Road Allowance l'emprise gouvernementale fermée entre ces
between said Sections, in Township 40, Range 26 sections, dans le township 40, rang 26, à l'ouest
West of the Principal Meridian, in Manitoba, now du méridien principal, au Manitoba, indiquée
shown as Parcel "A" on a Plan of Survey filed in sous le nom de parcelle A sur le plan d'arpentage
the Dauphin Land Titles Office as No. 32895 and n  32895 déposé au Bureau des titres fonciers de
recorded in the Canada Lands Surveys Records Dauphin et n  77953 des Archives d'arpentage
as No. 77953, including all Crown mines and des terres du Canada, y compris les mines et les
minerals (precious and base) and royalties minéraux domaniaux – précieux et de base –, les
derived therefrom and all other estates, rights redevances de la Couronne qui en découlent ainsi
and interests of the Crown impliedly reserved to que les autres droits, intérêts et loyers réservés
the Crown under The Crown Lands Act. Said expressément à la Couronne en vertu de la Loi
described land containing about 91.533 hectares sur les terres domaniales; la superficie du
(226.18 acres), more or less; and bien-fonds décrit est de plus ou

(b) Parcels A, B & C as shown on a Plan of Survey
of Part SW ¼ 1-42-26 WPM prepared by Bayne B. b) les parcelles A, B et C ainsi que l'indique le
Balchen, MLS, of the Town of Swan River, and plan d'arpentage d'une partie du quart sud-ouest
sworn to by him on the 28th day of de la section 1-42-26 O.M.P. qu'a dressé
September, 1998; except Firstly: out of Parcel A l'arpenteur-géomètre Bayne B. Balchen, de la
the northerly 63.612 metres perp of the ville de Swan River, et qu'il a certifié le 28
westerly 63.612 metres perp: Secondly: all mines septembre 1998, à l'exception: premièrement,
and minerals and other reservations as contained dans la parcelle A, les 63,612 mètres, mesurés
in the Crown Lands Act. perpendiculairement, les plus à l'ouest;
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moins 91,533 hectares – 226,18 acres;

deuxièmement, les mines, les minéraux et les
autres réserves prévues à la Loi sur les terres
domaniales.


